AGREEMENT

Between theRepublic of Armeniaand the Republic of L ebanon for theavoidanceof
doubletaxation and the prevention of fiscal evason with repect totaxeson incomeand
oncapital

The Republic of Armenia and the Republic of Lebanon,

Desring to promote and drengthen ther  economic  co-operation by concluding  an
Agreement  for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscd evason with
respect to taxes on income and on capitdl,

Have agreed asfollows.

Articlel
Personal Scope

This Agreement shdl gpply to persons who are resdents of one or both of the
Contracting States.

Artide2
TaxesCovered

1. This Agreement shdl apply to taxes on income and on capitd imposed on
behdf of a Contracting State or of its locd authorities irrespective of the manner in which
they arelevied.

2. There shdl be regarded as taxes on income and on capitd al taxes imposed on
totd income, on tota capitd or on eements of income or of capita, including taxes on
gains from the dienation of movable or immovable property, taxes on sdaries, wages and
other smilar remuneration as well as taxes on capital appreciation.

3. The exigting taxes to which this Agreement shall apply are:
a) Inthe case of Armenia:

(i) the profit tax;

(i) the income tax;

(iii) the property tax;

(hereinafter referred to as " Armenian tax")

b) In the case of Lebanon:

(i) the tax on the profits of industrial, commercial and norn-commercial professons,

(ii) the tax on salaries, wages and pensons,

(iii) the tax on income derived from movable capitd;

(iv) the tax on built property;

(hereinafter referred to as "L ebanese tax'")

4. The Agreement sndl apply dso to any identicd or subdantidly sSmilar taxes that
ae imposed after the entering into force of this Agreement in addition to, or in place of, the
exiding taxes refered to in paragraph 3. The competent authorities of the Contracting States
sdl notify each other of ay subdantid changes which have been made in ther respective
taxation laws within a reasonable period of time after such changes.



Artide3
General Definitions

1. For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise requires.

d the tems "a Contracting State" and "the other Contracting State’ mean Armenia or
Lebanon, asthe context recires,

h) the tem " Armenia " means the Republic of Armenia and when used in the
geographicd  sense means the taritory, including intenal  waters, over which the Republic of
Armenia  exercises its sovereign rights and jurisdiction under its internd  legidation and in
accordance with international law;

¢) the term "Lebanon" means the teritory of the Republic of Lebanon including its
taritoid s a wel & the exdusve economic zone over which Lebanon exerdises
vereignty, sovereign rights and jurisdliction in accordance with its intemd lav and with the
intenationa  law, conceming the exploration and the exploitation of the naturd, biologicd,
and minerdl resources exidting in the sea waters, sea-bed and subsoil of these waters;

d) the tem "persn includes an individud, a company and ay other body of persons
legally set up in either of the Contracting States;

g the tem "company" means ay body corporate or any other entity, which is treated
asahody corporate for tax purposes;

f) the tems ‘“enterprie of a Contracting Sa€' and “enterprise of the other
Contracting State" mean respectivdly an enterprise caried on by a reddent of a Contracting
State and an enterprise carried on by aresident of the other Contracting State;

g) the term "nationd" means:

1) any individua possessing the nationdity of a Contracting State; and

ii) any legd person, body of persons and any other entity deriving its daus as
such from the laws in force in a Contracting State;

h) the term "internationd traffic' means any transport by a ship, boat, arcraft,
ralway or road vehicle operated by an enterprise of a Contracting State, except when
the ship, boat, arcraft, rallway or road vehicle is operated solely between places in the
other Contracting State ”

i) the term "competent authority means.

() in the case of Armenia the Miniger of Finance and Economy or his authorized
representative;

(if) in the case of Lebanon, the Minister of Finance or hisauthorized representative,

) the term lax" means Armenian tax or L ebanese tax, asthe context requires.

As regads the goplication of this Agreement by a Contracting Stae any term  not
defined therein - shall, unless the context otherwise requires, have the meaning which it has
under the law of that State concerning the taxes to which the Agreement aoplies, any meaning
under the applicable tax laws of tha State prevaling over a meaning given to the term under
|laws of that Stete.

Article4
Resdent

1 For the purposes of this Agreement, the term "resdent of a Contrating Sae'
means ay person who, under the laws of tha State is lidble to tax therein by reason of his



domicile, resdence or awy other criteion of a Smilar naure. But this term does not include
ay peson who is lidble to tax in that State in respet only of income from sources in that
State or capitd Stuated therein.

2. If by reason of the provisons of paagraph 1 an individud is a resdent of both
Contracting States, then his tatus shall be determined asfollows:

d he shdl be deemed to be a resident only of the State in which he has a permanent
home avalable to him; if he has a pemanent home avalddle in both States he shal be deemed
to be a resdent of the Sae with which his persond and economic reaions ae closr (centre
of vitd interests);

h) if the Stae in which he has his centre of vitd interedts cannot be determined, or if he
hes not a pemanent home avalable to him in ether Stae he shdl be deemed to be a resdent
only of the State in which he has an habitud abode;

¢) if he has an havitud abode in both Saes or in nether of them, he shdl be deemed
to be aresdent only of the State of which heis anationd;

d) if he is a nationd of both States or of nether of them, the competent authorities of
the Contracting States shall ettle the question by mutud agreement.

3. When by reason of the provisons of paragrgph 1 a person other than an individud
IS a resdent of both Contracting States then it shdl be deemed to be a resdent of the
Contracting Stete under the lav of which it is created.

Article5
Per manent Establishment

1 For the purposes of this Agreement, the term "permanent establisiment” means a
fixed place of busness through which the busness of an enterprise is wholly or partly carried
on.

2. The term " permanent establishment” includes especially:

d) aplace of management;

b) a branch;

c) an office;

d) afactory;

€) aworkshop;

f) afarm or any plantation; and

g a mng an ol or gas wel, a quary or awy other place of extraction of naurd
resources.

3. Theterm "permanent establishment” likewise encompasses.

d a hulding st a condruction, assembly or inddlaion project or  Supervisory
adtivities in connection therewith, but only where such gte, project or activities continue for a
period of mae than nine months;

b) the furnishing of services, including consultancy services, by an enterprise of a
Contracting State through employees or other persomnd  engaged  for  such  purposes in  the
other Contracting State, provided that such ativities contine for the same project o a
connected project for a period or periods aggregating more than Sx months within any twelve
month period.

4. Notwithdanding the preceding provisons of this Artice the term "permanent
establishment” shdll be deemed not to irclude:



a the use of fadlities soldy for the purpose of dtorage, display or delivery of goods or
merchandise belonging to the enterprise;

b) the mantenance of a dock of goods or merchandise belonging to the enterprise
s0lely for the purpose of storage, display or ddlivery;

¢) the mantenance of a dock of goods or merchandise belonging to the enterprise
olely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the sde of goods or merchandise belonging to the enterprise displayed in the frame of
an occasond temporary far or exhibition during a period not exceeding 15 days dfter the closing
of the said fair or exhibition;

g the mantenance of a fixed place of busnes soldy for the purpose of purchasing
goods or merchandise or of collecting information, for the enterprise;

f) the mantenance of a fixed place of busness soldy for the purpose of carying on, for
the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character;

g) the mantenance of a fixed place of business soley for ay combingion of the activities
mentioned in sub-paragrgphs @ to f), provided that the overdl activity of the fixed place of
business resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisons of paragrgohs 1 and 2, where a personother than an
agent of an independent daus to whom paagraph 7 applies — is acting on behdf of an
enteprise and  has, and habitudly exercises, in a Contracting State an authority to  conclude
contracts in the name of the enterprise that enterprise shdl be deemed to have a permanent
edablisnment in tha Sae in respect of ay adiviies which tha person undertakes for the
enterprise, unless the activities of such person ae limited to those mentioned in paragraph 4
which, if exercised through a fixed place of busness would not meke this fixed place of business a
permanent establishment under the provisions of that paragraph.

6. Notwithstanding the preceding provisons of this Article, an insurance
company, except for reinsurance, of a Contracting State shal be deemed to have a
permanent establishment in the other Contracting State if it collects premiums on the
territory of the other State or it insures risks Stuated therein through a person, other than
an agent of an independent status to whom paragraph 7 applies.

7. An enterprise shdl not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a broker, a

generd commisson agent or any other agent of an independent dtatus, provided that such
persons are acting in the ordinary course of their business

8. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is
controlled by a company which is a resdent of the other Contrading State, or which
caries on busness in tha other State (whether through a permanent establishment or
otherwise), shdl not of itsdf congitute to either company a permanent establishment of
the other.

Artide6
Incomefrom immovableproperty

1 Income deived hy a resdent of a Contracting Stae from immovable property
(including income from agriculture or foredtry) Stuated in the other Contracting State may be
taxed inthat other Sate.



2. The tem "immovable propety” shal have the meaning, which it has under the law
of the Contracting State in which the propety in quedion is Studted. The term shdl in any
cae include al propety accessory to immovable property, livesock and equipment used in
ayicuture and foredtry, rights to which the povisons of generd lav respecting landed
property  gpply, usufruct of immovable propety and rights to variable or fixed payments as
congderation for the working of, or the right to work, minerd deposts, sources and other
naurd resources, ships, boas arcrdt, ralway and road vehices sdl not be regaded as
immovable property.

3. The provisons of paragraph 1 shdl apply to income derived from the direct use
|etting or usein any other form of immovable property.

4. The provigons of paragraph 1 and 3 shdl dso apply to the income from immoveble
propety of an enterprise and to income from immovable propety used for the performance of
independent personal services

Article7
BusinessPrafits

1. The profits of an enterprise of a Contracting Sete shdl be taxable only in that State
unless the enterprise caries on busness in the other Contracting State through a permanent
edablishment  stuated therein. If the enterprise carries on business as aforesad, the profits of
the enterprise may be taed in the other Stae but only o much of them as ae atributable to
that permanent establishment.

2. Subject to the provisons of paragrgph 3, where an enterprise of a Contracting State
caries on husnes in the other Contracting State through a permanent edtablishment  Stueted
therein, there shdl in esch Contracting State be atributed to that permanent edtablishment the
profits which it might be expected to meke if it were a didinct and separdte enterprise engaged
in the same or dmilar activities under the same or Smilar conditions and deding wholly
independently with the enterprise of which it isa permanent establishment.

3. In detemining the profits of a permanent edablishment, there shdl be dlowed as
Oeductions  expenses  which are incurred  for the purposss of the permanent  establishment,
including executive and generd  adminigrative expenses s incurred, whether in the Sae in
which the permanent establishment is Situated or elsewhere.

4. Insofar as it has been cusomary in a Contracting Sae to determine the profits to be
dtributed to a permanent establishment on the bess of an apportionment of the totd profits of the
enterprise to its various pats nothing in paragraph 2 sl preclude that Contracting State from
Oetermining the profits to be taxed by such an agoportionment as may be cusomay; the method of
apportionment  adopted  shall, however, be such that the result shal be in accordance with the
principles contained in this Article.

5 No profits shdl be atributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the
permanent esteblisnment shdll be determined by the same method year by year unless there is good
and ufficient reason to the contrary.

7. If profits include items of income, which ae dedt with separatdly in other Articles of
this Agreement, then the provisons of these Articles shdl not be affected by the provisions of this
Artide



Artide8
Internationa Traffic

1 Profits of an enterprise of a Contracting State from the operation of ships, bodt,
aroaft, ralway and road vehides in intemdtiond traffic sl be taxable only in that
Contracting State.

2. The provisons of paragrgph 1 shdl aoply to profits derived from the participation in a
pool, ajoint business or an intermational operating agency.

Artide9
Asodated Enterprises

1. When:

a) an enterprise of a Contracting State participaies directly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control or
capita of an enterprise of the Contracting State and an enterprise of the other Contracting
Sate,

and in ether case conditions are made or imposed between the two enterprises in
their commercia or financia relaions which differ from those which would be made
between independent enterprises, then any profits which would, but for those conditions,
have accrued to one of the enterprises, but, by reason of those conditions, have not o
accrued, may be included in the profits of that enterprise and taxed accordingly.

2. When a Contracting State Includes in the profits of an enterprise of that State and taxes
accordingly profits on which an enterprise of the other Contracting State has been charged to tax in
that other Sate and the profits so included are profits which would have accrued to the enterprise
of the fird -mentioned State if the condiions made between the two enterprisess had been those
which would have been made between independent enterprises then that other State shdl make an
appropriate  adjustment to the amount of the tax charged therén on those profits in determining
such adjutment, due regard shdl be had to the other provisons of this Agreement and the
competent authorities of the Contracting States shall, if necessary, consult each other.

Artide10
Dividends

1. Dividends pad by a compayy, which is a reddent of a Contracting State to a resdent
of the other Contracting State, may be taxed in thet other Stete.

2. However, such dividends may dso be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a reddent and according to the laws of that State but if the
beneficid owner of the dividends is a resdent of the other Contracting State, the tax S0 charged
shall not exceed:

d 5 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficid owner is a company
(other then a patnership) which holds directly a less 25 per cent of the equity capitd of the
company paying the dividends.

b) 10 per cent of the gross amount of the dividendsin al other cases.



This paragraph shal not affect the taxation of the company in respect of the profits
out of which the dividends are paid.

3. The term "dividends' as used in this Article means income from shares, or other
rights, not being debt-clams, participating in profits, as wel as income from other
corporate rights which is subjected to the same taxation trestment as income from shares
by the laws of the State of which the company making the distribution is a resident.

4. The provisons of paragraphs 1 and 2 shdl not gpply if the beneficid owner of
the dividends, being a resdent of a Contracting State, caries on business in other
Contracting State of which the company paying the dividends is a resdent, through a
permanent establisnment Stuated therein, or performs in that other State independent
persond  sarvices from a fixed base Stuated therein, and the holding in respect of which
the dividends are pad is effectively connected with such permanent establishment or fixed
base. In such case, the provisons of Article 7 or Article 14, as the case may be, sl
apply.

5. When a company which is a resdent of a Contracting State derives profits or
income from the other Contracting State, that other State may not impose any tax on the
dividends paid by the company, except insofar as such dividends are paid to a resdent of
that other State or insofar as the holding in respect of which the dividends are paid is
effectively connected with a permanent establishment or a fixed base Stuated in that other
State, nor subject the company's undigtributed profits to a tax on the company's undistributed
profits, even if the dividends pad or the undigributed profits conds wholly or patly of
profits or income arising in such other State,

Artidel1l
Interest

1 Interest arisng in a Contracting State and pad to a resdent of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such interet may dso be taxed in the Contracting State in which it
arises and according to the laws of that State, but if the beneficid owner of the interest is a
resdent of the other Contracting State, the tax so charged shdl not exceed 8 per cent of the
gross amount of the interet.

3. Notwithstanding the provisons of paragraph 2, interest arisng in a Contracting
State shdl be exempt from tax in that State if it is derived and beneficialy owned by the
Government or the Centra Bank of the other Contracting State.

4. The term "Interes" as used in this Article means income from debt-clams of
every kind, whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a right to
participate in the debtor's profits, and in particular, income from government securities
and income from bonds or debentures, including premiums and prizes ataching to such
securities, bonds or debentures. Pendty charges for late payment shal not be regarded as
interest for the purpose of thisArticle.

5. The provisons of paragraphs 1 and 2 shdl not goply if the beneficid owner of
the interet, being a resdent of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the interest arises, through a permanent establisnment Situated
therein, or performs in that other State independent persond services from a fixed base
dtuated therein, and the debt-clam in respect of which the interest is paid is effectively



connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisons of
Article7 or Article 14, asthe case may be, shall gpply.

6. Interest shdl be deemed to arise in a Contracting State when the payer is tha
State itsdlf, a loca authority or a resdent of that State. Where, however, the person
paying the interest, whether he is a resdent of a Contracting State or not, has in a
Contracting State a permanent establishment or a fixed base in connection with which the
indebtedness on which the interest is paid was incurred, and such interest is borne by such
permanent establishment or fixed base, then such interest shal be deemed to aise in the
Contracting State in which the permanent establishment or fixed base is Stuated.

7. If, by reason of a specid relationship between the payer and the beneficid
owner or between both of them and some other person, the amount of the interes, having
regard to the debt-clam for which it is paid, exceeds the amount which would have been
agreed upon by the payer and the beneficid owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shal apply only to the last-mentioned amount. In such case, the
excess pat of the payments shdl reman taxable according to the laws of each Contracting
State, due regard being had to the ather provisions of this Agreement.

Artide12
Royalties

1 Roydties aigng in a Contracting Stae and pad to a resdent of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such roydties may dso be taxed in the Contracting State in which they
aie and according to the laws of that State but if the beneficid owner of the roydties is a
resdent of the other Contracing State, the tax S0 charged shdl not exceed 5 per cent of the
grossamount of the royalties.

3. The term "roydties’ as used in this Articde means payments of any kind receved as
a congdertion for the use of, or the right to use any copyright of literary, atigic or sdentific
work, including cinematograph films and films or tapes for radio or televison broadcasting,
tranamisson to the public by satellite, cable, optic fiber or similar technology, any patent,
trade mark, design or model, plan, secret formula or process, or for information concerning
industrial, commercia or scientific experience,

4. The provisons of paagraphs 1 and 2 shdl not aoply if the beneficid owner of the
roydties beng a resdent of a Contracting State, caries on busness in the other Contracting
Sae in which the roydties aise through a pemanent edablishment Stuated therein, or
peforms in that other State independent persond services from a fixed hase gtuated therein,
and the right or propety in respect of which the roydties ae pad is effectivey connected
with such permanent edablishment or fixed base. In such case the provisons of Artide 7 or
Article 14, asthe case may be, shall goply,

5. Roydties sndl be deemed to aise in a Contracting State when the payer is tha
State itsdlf, a loca authority or a resdent of that State. Where, however, the person paying
the royalties, whether he is a resdent of a Contracting State or not, has in a Contracting State
a pemanent edeblisment or a fixed base in connection with which the lighility to pay the
roydties was incurred, and such roydties ae home by such permanent edtablishment or fixed
bese, then such roydties shdl be deemed to aise in the Contracting Stae in which the
permanent establishment or fixed base s Situated.



6. If, by reason of a gspecid reationship between the payer and the beneficid owner or
between both of them and some other person, the amount of the roydties having regard to the
use right or information for which they ae paid, exceeds the amount which would have been
ageed upon by the payer and the beneficid owner in the absence of such relaionship, the
provigons of this Article shdl apply only to the lastmentioned amount. In such case the
excess pat of the payments shdl reman taxable according to the laws of each Contracting
State, due regard being had to the other provisions of this Agreement.

Article13
Capital Gains

1 Gans deived by a reddent of a Contracting State from the dienation of immovable
property refered to in Articde 6, and Stuaed in the other Contracting Statle may be taxed in
thet other Contracting Sate.

2. Gans from the diendtion of movable property forming pat of the busines
propaty of a pemanent edablisment which an enterprise of a Contracing State has in the
other Contracting State or of movable propety petaning to a fixed base avaldle to a
resdent of a Contracting Sae in the other Contracting State for the purpose of performing
independent  persond  services, including  such gans from the diengtion of such a permanent
esablishment  (done or with the whole enterprise) or of such fixed base may be taxed in that
other Sate.

3. Gans derived by an enterprise of a Contracting State from the dienation of ships,
boat, arcraft, railway or road vehicles operated in internaiona traffic, as well as ¢ movable
property pertaning to the operation of such means of trangport shdl be taxable only in tha
Contracting Sate.

4. Gans from the dienation of any propety other then that refered to in paragraphs
1, 2and 3shdll be taxable only in the Contracting State of which thedienator is a resdent.

Artide14
I ndependent Personal Services

1 Income deived by a resdent of a Contracting State in respect of professond
@vices o other ativites of an independent character shdl be taxable only in tha Sae
except in the following circumdances, when such income may dso be taxed in the other
Contracting State:

d if he has a fixed base regulaly avaladble to him in the other Contracting State for
the purposes of performing his activities; or

b) if he is present in the other Contracting State for a period or periods amounting to
or exceeding in the aggregate 183 days in any twelve months period commencing or ending in
the calendar year concerned.

In the cases referred to in subrparagraph @ or b) the income may be taxed in the other
Contracting State but only so much of it as is atributable to the fixed base or is derived from
the activities performed in the period in which the resident waspresent in thet other State.

2. The term "professonad services' includes especidly independent scientific,
literary, artidtic, educationd or teaching activities as well as the independent activities of
physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.



Artide15
Dependent Personal Services

1 Subject to the provisons of Artides 16, 18,19, 20 ad 21, sdaies wages and
other gmilar remuneration Oerived by a regdent of a Contracting State in respect of an
employment shdl be taxable only in tha State unless the employment is exercised in the other
Contracting State.  If the employment is execised in the other Contracting State, such
remuneration asis derived therefrom may be taxed in thet other State.

2. Notwithdanding the provisons of paragraph 1, remuneration derived by a resdent
of a Contracting State in respect of an employment execised in the other Contracting State
shdl betaxable only in the firs-mentioned Stateif:

d the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the
agregate 183 days in ay peiod of tweve months commencing or ending in the caendar
year concerned; and

h) the remuneration is pad by, or on behdf of, an employer who is not a resdent of
the other State; and

C) the remuneration is not borne by a permanent esteblishmert or a fixed base which
the employer hasinthe other State.

3. Notwithganding the preceding provisons of this Article, remuneration derived by a
resdent of a Contracting Stete in respect of an employment exercised aboad a ship, boa,
arrcraft, rallway and road vehicle operated in internationd traffic shdl be taxable only in that
Contracting State.

Article16
Director's Fess

Director's fees and other smilar payments derived by a resdent of a Contracting State
in his capacity & a member of the board of directors of a company which is a resdent of the
other Contracting State may be taxed in thet other Stete.

Artide17
Artigsand Sportsmen

1. Notwithganding the provisons of Articles 14 and 15, income derived by a resoent
of a Contracting Stae & an entertaner, uch as a thester, motion picture, radio or televison
atig, or a mugcian, or a a sportsman from his persond activities as such exercised in the
other Contracting Stete, may be taxed in that other State.

2. If income in respect o pesond activities exerdised by an entetane or a
sportsman in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman himself hut to
another person, that income may, notwithstanding the provisons of Artides 714 and 15, be
taxed in the Cortracting Ste in which the ativites of the entetaner or sportsmen ae
exerasad.

Notwithstanding the provisons of paragraphs 1 and 2, the income derived from the
activities referred to in paragraph 1 within the framework of culturd or sports exchanges agreed to
by the Governments of the Contracting States and carried out other than for the purpose of profit,
shall be exempted from tax in the Contracting State in which these activities are exercised.
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Artidel8
Pengons

Subject to the provisons of paragrgh 2 of Articde 19, pensons and other similar
remuneration pad to a resdent of a Contracting State in congderation of pas employment sl be
taxable only inthat State.

Artidel19
Government Services

1la) Sdaies, wages and other smilar remuneration, other than a penson, pad hy a
Contracting State or a locd authority thereof to an individud in respect of services rendered to
tha Stae or athority shdl be taxable only in that Stae, b) However, such sdaies weges and
other similar remuneration shll be taxable only in the other Contracting State if the savices ae
rendered in that State and theindividual isaresdent of that Sate who:

i) isanationd of thet State; or

ii) did not become a resident of that State solely for the pupose of rendering the services.

28 Any penson pad by, or out of funds crested by a Contracting State or a locd
authority thereof to an individual in respect of savices rendered to that State or authority shdl be
taxable only inthat State.

h) However, such penson shdl be taxable only in the other Contracting State if the
individual isaresdent of, and anationdl of, that Stete.

3. The provisons of Articles 15, 16, 17 and 18 shdl apply to sdaries wages and other
smilar remuneration and pensons in respect of savices rendered in connection with a business
caried on by a Contracting Stete or alocd authority thereof.

Artide20
Sudents

Payments which a dudent or business apprentice who is or was immediately before
visting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present in the
firg-mentioned State solely for the purpose of his education or training receives for the purpose of
his mantenance, education or traning shal not be taxed in tha Stae provided thad such
payments arise from sources outside thet State.

Artide21
Teachers, Professorsand Ressarchers

1 An individud who is or was a reddent of a Contracting State immediately before
meking a vist to the other Contracting State and who, & the invitation of any universty, college,
ghool or other gmilar non-profitable  educationd  inditution, which is  recognized by the
Govenment of that other Contracting State, is present in that other Contracting State for a period
not exceeding three years from the date of his firg arival in that other Contracting State, solely
for the purpose of teaching or reseach or hoth, & such educdiond inditution shal be exempt
fromtax in that other Contracting State on his remuneration for teaching or research
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2. The provisons of paragraph 1 of this Article shdl not apply to income from research if
such research is undertaken not in the public interest but for the private benefit of a gpecific person
Or persons.

Artide22
Other Income

1 ltems of income of a resdent of a Contracting State, wherever aising, not dedt with in
the foregoing Articles of this Agreement shall be taxable only in that Sate.

2. The provisons of paagraph 1 shdl not goply to income, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such income, being
a re3dent of a Contracting State, caries on busness in the other Contracting State through a
permanent  edteblishment  Stuated therein, or  peforms in tha other State independent persond
svices from a fixed base stuated therein, and the right or property in respect of which the
income is pad is effectively connected with such permanent esteblishment or fixed base In such
casethe provisions of Article 7 or Article 14, asthe case may be, snall apply.

3. Notwithganding the provisons of paragraphs 1 and 2, items of income of a regdent of
a Contracting State not dedt with in the foregoing Articles of this Agreement and aising in the
other Contracting State may also be taxed in thet other State.

Artide23
Capita

1. Caitd represented by immovable property, as defined in paragraph 2 of Article 6,
owned by a resdent of a Contracting State and Stuated in the other Contracting State may be taxed
inthat other State.

2. Copitd represented by movable property forming pat of the busness propety of a
permanent  establishment which an enterprise of a Contracting State hes in the other Contracting
State or by moveble property pertaining to a fixed base avalable to a resdent of a Contracting
Sae in the other Contracting State for the purpose of performing independent persond  Services,
may be taxed inthat other Contracting State.

3. Coitd represnted by ships boat, arcraft, ralway and road vehicles operated by an
enterprise of a Contracting State in internationd  traffic, and  movable propetty pertaining to the
operation of such means of trangport shall be taxable only in thet Contracting Sate.

4. All other dements of capitd of a resident of a Contracting State shll be taxeble only
inthat State.

Artide24
Elimination of DoubleTaxation

1. If a resdent of a Contracting State derives income or owns capitd, which, in
accordance with the provisons of this Agreement, may be taxed in the other Contracting
State, the firg-mentioned State shdl allow:

a) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount equa to
the income tax paid in that other State:
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b) as a deduction from the tax on the capita of that resdent, an amount egud to
the capitdl tax paid in that other State.

Such deduction in ether case shdl not, however, exceed that pat of the income
tax or capitd tax, as computed before the deduction is given, which is dtributable, as the
cae may be, to the income or the capitd which may be taxed in the other Contracting
Sate.

2. If in accordance with any provison of the Agreement income derived or capital
owned by a resdent of a Contracting State is exempt from tax in that State, such State may
nevertheless, in caculaing the amount of tax on the remaning income or capitad of such
resident, take into account the exempted income or capital.

Artide25
Non-Disrimination

1. Nationals of a Contracting State shal not be subjected in the other Contracting
State to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which nationals of that other
State in the same circumdtances, in paticular with respect to resdence, ae or may be
subjected, This provison shdl, notwithstanding the provisons of Article 1, aso apply to
persons who are not residents of one or both of the Contracting States.

2. Stateless persons who are resdents of a Contracting State shdl not be subjected
in either Contracting State to any taxation or any reguirement connected therewith, which
is other or more burdensome than the taxation and connected requirements to which
nationds of the State concerned in the same circumstances are or may be subjected.

3. The taxaion on a permanent establisiment, which an enterprise of Contrecting State
hes in the other Contracting State, shdl not be less favourably levied in that other State than the
taxation levied on enterprises of tha other State carying on the same activities The provisons of
this Article shdll not be congrued as obliging a Contracting State to grant to residents of the other
Contracting State any persond  dlowances, relieves and  reductions for taxaion purposes on
account of civil satus or family respongibilities which itgrantsto its ownresidents.

4. Except where the provisons of paragraph 1 of Article 9, paragrgph 7 of Article 11, or
paagraph 6 of Artide 12, aply, interest, royaties and other disbursements pad by an enterprise
of a Contracting State to a regdent of the other Contracting State shdl, for the purpose of
determining the taxeble profits of such enterprise, be deductible under the same conditions as if
they had been pad to a resdent of the firgmentioned State. Similarly, any debts of an enterprise
of a Contracting State to a resdent of the other Contracting Stete hdl, for the purpose of
determining the taxable capitd of such enterprise, be deductible under the same conditions as if
they hadl been contracted to a resident of the firssmentioned State.

5. Enterprises of a Contracting State, the capitd of which is whally or patly owned or
controlled, directly or indirectly, by one or more resdents of the other Contracting State, shdl not
be sbjected in the firg-mentioned State to any taxaion or any requirement connected therewith
which is other or more burdensome than the taxation and connected requirements to which other
smilar enterprises of the firs-mentioned State are or may be subjected.

Artide26
Mutual Agresment Proosdure

13



1. If a pason consders thet the actions of one or hoth of the Contracting States result or
will result for him in taxation not in accordance with the provisons of this Agreement, he may,
imespective of the remedies provided by the domedtic law of those States, present his case to the
competent authority of the Contracting State of which he is a resdent or, if his case comes under
paragraph 1 of Article 25, to that of the Contracting State of which he is a nationd. The case must
be presented within 3 years from the fird notification of the action reslting in taxation not in
accordance with the provisions of the Agreement,

2. The competent authority shdl endeavour, if the objection aopears to it to be judified
and if it is not itsdf ale to arive a& a stidactory solution, to resolve the case by mutud
agreament  with the competent aithority of the other Contracting Sae, with a view to the
avoidance of taxation which is not in accordance with the Agreement, Any agreement reached
sl be implemented notwithstanding any time limits in the domestic lav of the Contracting
Sates

3. The competent arhorities of the Contracting States shdl endeavour to resolve by
mutud agreement any difficulties or doubts aisng as to the interprefation or application of this
Agreement. They may dso conault together for the dimingion of double taxaion in cases not
provided for in the Agreement.

4. The competent arthoriies of the Contracting States may communicate with each other
directly for the purpose of reaching an agreement, in the sense of the preceding paragraphs. When
it sems avisble in order to reech agreement to have an ord exchange of opinions such
exchange may teke place through a Commisson conddting of representatives of the competent
authorities of the Contracting States.

Artide27
Exchangedf Information

1. The competent authorities of the Contracting States shal exchange such
information as is necessary for carrying out the provisons of this Agreement or of the
domestic laws of the Contracting States concerning taxes covered by the Agreement
insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Agreement, especidly in order to
prevent fraud or evasion in respect of such taxes. The exchange of information is not
restricted by Article 1. Any information received by a Contracting State shdl be trested as
Secret in the same manner as information obtained under the domestic laws of that State,
and shdl be disclosed only to persons or authorities (including courts and adminidtrative
bodies) concerned with the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in
respect of, or the determination of appeds in relation to, the taxes covered by the
Agreement. Such persons or authorities shal use the information only for such purposes.
They may disclose the information in public court proceedings or in judicid decisons.

2. In no case shdl the provisons of paragrgph 1 be construed so as to impose on a
Contracting Sate the obligation:

a) to cary out administrative measures a variance with the laws and adminigtrative
prectice of that or of the other Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the norma
course of the administration of that or of the other Contracting State;
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c) to supply information, which would disclose any trade, busness, industrid,
commercia or professona secret or trade process, or information, the disclosure of
which would be contrary to public policy (order public).

Artide28
M ember sof Diplomatic Missonsand Consular Pogts

Nothing in this Agreement shal afect the fiscd privileges of members of diplomatic
missons or consular posts under the generd rules of internationd law or under the provisons of
Specid agreements.

Artide29
EntryintoForce

This Agreement shdl be ratified and shal enter into force on the 30th day after the
date of the lagt notification indicating that both States have complied with the domestic
legal procedures required in each State for its entry into force. The Agreement shall apply:

d in respect of taxes withheld a the source to the income derived on or dter the firg
dey of Januay in the cdendar year next following the year in which the Agreement enters into
force; and

h) in respect of other taxes on profit, income and on capitd derived on or dter the fird
dey of Januay in the cdendar year next following the year in which the Agreement enters into
force.

Artide30
Amendments

Changes and additions to this Agreement may be done by mutua agreement of the
Contracting States in a Protocol, which shall congtitute an integral part of this Agreement.
This Protocol shall be ratified in the same manner as this Agreement.

Artide31
Termination

1. ThisAgreement shdl remainin force until terminated by a Contracting State.

2. Ether of the Contracting States may give to the other Contracting State, through
diplomatic channdls, written notice of termingtion on or before the thirtith day of June in any
cdendar year from the fifth year following that in which the Agreement entered into force In
such event, this Agreement shall cease to haveeffect:

@ in respect of taxes withhed a the source to the income derived on or dfter the firg
day of January in the calendar year next following the year in which the notice is given; and

b) in respect of other taxes on profit, income and on cepitd derived on or dter the firg
day of Jauay in the cdendar year next following the year in which the notice of termination
isgiven.
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In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Agreement.

Done in Beirut, on September 16, 1998, in two origind copies, each of them in
Armenian, Arabic and English languages, dl texts being equally authentic.
In case of divergence of interpretation, the English text shall preval.

16



PROTOCOL

On the dgning of the Agreement between the Republic of Armenia and the
Republic of Lebanon for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fisca
Evasion with respect to taxes on Income and on Capita, the undersigned have, in addition,
agreed on the following provisons, which should be regarded as an integrd pat of this
Agreement:

Withrferenceto Artide5, paragygoh 4:

The tem "delivery” means delivery outsde the Contracting State where the

facilities are Situated.
In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have sgned
this Protocol.

Done in Beirut, on September 16, 1998, in two origind copies, each of them in
Armenian, Arabic and English languages, al textsbeing equaly authentic.
In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

The Agreement has entered into force on November 9, 2000.
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